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Beschlussniederschrift des 
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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

363 22.10.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Beitritt zur 
Konvention CONSIP „PC DESKTOP, 
WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - Monitor 
professionali ad elevate prestazioni „ für die 
Lieferung von Monitore für die Gemeinde Laas  
CIG master: B3314D597E 
CIG abgeleitet: B8AF438148 

Appalti pubblici - Adesione alla Convenione 
CONSIP „PC DESKTOP, WORKSTATION E 
MONITOR 4Lotto 6 - Monitor professionali ad 
elevate prestazioni“ per la fornitura di monitori 
per il Comune di Lasa 
CIG padre: B3314D597E 
CIG figlio: B8AF438148 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 363 vom 22.10.2025 Delibera della Giunta comunale n. 363 del 22.10.2025 

 

Es besteht die Notwendigkeit für die Gemeindemit-
arbeiter 6 neue Monitore anzukaufen. 

C’é la necessità di acquistare 6 nuovi monitor per i 
collaboratori del Comune di Lasa. 

Im Sinne der Art. 19 und 25 des GvD 36/2023 müs-
sen die öffentlichen Auftraggeber und Vergabestel-
len digitale Beschaffungsplattformen nutzen, wel-
che miteinander verbundene interoperable IT-
Dienste und -Systeme sind, um die vollständige Digi-
talisierung des gesamten Lebenszyklus öffentlicher 
Aufträge zu gewährleisten. D.h. alle öffentliche 
Vergabeverfahren müssen über die telematischen 
Systeme erfolgen unabhängig von deren Wert-
grenze. 

Ai sensi degli art. 19 e 25 des GvD 36/2023 le sta-
zioni appaltanti sono obbligati ad utilizzare le piatta-
forme di approvvigionamento digitale che sono co-
stituite dall’insieme dei servizi e dei sistemi informa-
tici, interconnessi e interoperanti, per assicurare la 
piena digitalizzazione dell’intero ciclo di vita dei con-
tratti pubblici. Ciò significa che tutte le procedure di 
appalto pubblico devono essere svolte attraverso i 
sistemi telematici, indipendentemente dal loro li-
mite di valore. 

Laut Art. 1 Absatz 7 des G.D. vom 06.07.2012, Nr. 
95, umgewandelt mit Gesetz vom 07.08.2012, Nr. 
135, der für die Warenkategorien Elektrizität, Gas, 
Treibstoff der öffentlichen Zapfsäulen, Treibstoff au-
ßerhalb des Netzes, Brennstoffe für Heizanlagen, 
Festnetz, Mobilfunk, können alle öffentlichen Ver-
waltungen die Einkäufe über die von CONSIP SPA 
oder die regionalen Einkaufs-zentralen zur Verfü-
gung gestellten Möglichkeiten durchführen oder ei-
gene, autonome Verfahren unter Berücksichtigung 
der geltenden Bestimmung durchführen. Dabei sind 
die telematischen Verhandlungsverfahren des elekt-
ronischen Marktes und des dynamischen Beschaf-
fungssystems zu benützen, die von den oben ge-
nannten Subjekten zur Verfügung gestellt werden. 

Secondo l’art. 1, comma 7, del D.L. 06.07.2012, n. 
95, convertito dalla legge 07.08.2012, n. 135, che in-
troduce per tutte le pubbliche amministrazioni la 
possibilità di acquistare attraverso gli strumenti 
messi a disposizione da CONSIP SPA o dalle centrali 
di committenza regionali, ovvero ad esperire pro-
prie autonome procedure nel rispetto della norma-
tiva vigente, utilizzando i sistemi telematici di nego-
ziazione sul mercato elettronico e sul sistema dina-
mico di acquisizione messi a disposizione dai sog-
getti sopra indicati, le seguenti categorie merceolo-
giche: energia elettrica, gas, carburanti rete e carbu-
ranti extra-rete, combustibili per riscaldamento, te-
lefonia fissa e telefonia mobile. 

Der Art. 26 des Gesetzes vom 23.12.1999, Nr. 488, 
i.g.F. betrifft den Erwerb von Gütern und Dienstleis-
tungen der öffentlichen Verwaltung mittels Beitritts 
zu den von der CONSIP Spa, Concessionaria servizi 
informatici pubblici, abgeschlossenen Konventionen. 

L’art. 26 della legge 23.12.1999, n. 488, e s.m.i. con-
cerne il sistema di acquisto di beni e servizi da parte 
delle pubbliche amministrazioni attraverso l’utilizzo 
delle convenzioni stipulate dalla CONSIP Spa, Con-
cessionaria servizi informatici pubblici. 

Es wurde infolge eines von der CONSIP S.p.A. durch-
geführten Wettbewerbsverfahrens für PC DESKTOP, 
WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - Monitor pro-
fessionali ad elevate prestazioni Lieferung von pro-
fessionellen Monitore, Rahmen CIG B3314D597E, 
mit der Fa. BECHTLE DIRECT S.R.L., mit Sitz in Bozen 
abgeschlossen. 

A seguito di esperimento di una gara da parte di 
CONSIP SpA, è stata stipulata la convenzione PC DE-
SKTOP, WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - Moni-
tor professionali ad elevate prestazioni", CIG quadro 
B3314D597E, con la ditta BECHTLE DIRECT S.R.L., 
con sede legale a Bolzano. 

Ein Preisvergleich hat stattgefunden und die Consip-
Konvention ist sehr günstig. Kein lokaler Anbieter 
kann auch nur annähernd diese Bedingungen bieten. 

Sono stati confrontati i prezzi e la convenzione Con-
sip è più economica. Nessun operatore economico 
locale è in grado di offrire condizioni simili 

Die Gemeinde Laas erachtet es für notwendig, sich 
der derzeit aktiven Konvention der CONSIP Spa – C 
DESKTOP, WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - Mo-
nitor professionali ad elevate prestazioni" im spezi-
ellen „Monitor professionali ad alte prestazioni - Di-
mensione27 pollici“ anzuschließen und der Firma 
BECHTLE DIRECT S.R.L. den Auftrag für die Lieferung 
von 6 Monitore für die Gemeinde zu erteilen. 

Il Comune di Lasa ritiene opportuno di aderire alla 
convenzione della CONSIP Spa - C DESKTOP, WORK-
STATION E MONITOR 4Lotto 6 - Monitor professio-
nali ad elevate prestazioni" attualmente attiva e di 
conferire l’ordine per la fornitura di 6 “Monitor pro-
fessionali ad alte prestazioni - Dimensione27 pol-
lici  alla ditta BECHTLE DIRECT S.R.L. 



Die gegenständlichen Konventionen mit den Ver-
kaufsbedingungen, welche auf dem Portal „Acquisti 
in rete“ abrufbar sind wurde eingesehen. 

Le convenzioni in questione con le condizioni di ven-
dita, presenti sul portale “Acquisti in rete” sono 
state esaminate. 

Die Gesamtausgabe für den Ankauf der Geräte be-
trägt 1.388,53 Euro (22% MwSt. inbegriffen). 
 

La spesa complessiva per l’acquisto delle  apparec-
chiature ammonterà a Euro 1.388,53 (IVA inclusa);. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

N0g4RY+lXTqWNUFawjLSohb/xE0d2sU08zH2y5k1Sz0= N0g4RY+lXTqWNUFawjLSohb/xE0d2sU08zH2y5k1Sz0= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

fRSzjV/5uK5ulbVtm0BpcOC925zy/aSWsgDca9C3vzY= fRSzjV/5uK5ulbVtm0BpcOC925zy/aSWsgDca9C3vzY= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  



1. Die Gemeinde Laas tritt der Vereinbarung „PC 
DESKTOP, WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - 
Monitor professionali ad elevate prestazioni“ für 
die Lieferung von 6 Monitoren von 27“ bei, wel-
che gemäß Art. 26 des Gesetzes Nr. 488 vom 
23.12.1999 in geltender Fassung von der Gesell-
schaft CONSIP Spa abgeschlossen wurde und 
derzeit aktiv ist, unter Annahme der Verkaufsbe-
dingungen, bei. 

1. Il Comune di Lasa aderisce alla convenzione “PC 
DESKTOP, WORKSTATION E MONITOR 4 Lotto 6 - 
Monitor professionali ad elevate prestazioni” per 
la fornitura di 6 monitor di 27” pollici, stipulata 
dalla CONSIP Spa ai sensi dell’articolo 26 della 
legge 23.12.1999, n. 488, e successive modifiche 
ed integrazioni, attualmente attiva, 

2. Die Firma BECHTLE DIRECT S.R.L wird mit der Lie-
ferung von 6 Monitor zu den CONSIP-Konditio-
nen beauftragt – CIG master: B3314D597E. Ab-
geleiteter CIG: B8AF438148 

2. Si da incarico alla fornitura di 6 monitor alle con-
dizioni CONSIP alla ditta BECHTLE DIRECT S.R.L - 
CIG master: B3314D597E. CIG figlio: 
B8AF438148 

3. Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: 3. La spesa viene imputata come segue: 
 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 1.388,53 € 01112.02.010400 
Allgemeine Verwaltung: Anlagen und Maschinen 

Altri servizi generali: Impianti e macchinari 
760/2025 

 
4. Gegenüber dem alleinigen Projektverantwortli-

chen EPV des verwaltungsmäßigen Verfahrens 
bestehen keine Interessenskonflikte, Unverein-
barkeiten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 
16, des GvD Nr. 36/2023. 

4. Il Responsabile unico del progetto RUP (parte 
amministrativa) non si trova in condizioni di con-
flitto interesse, incompatibilità ed obbligo di 
astensione di cui all’art. 16, DLgs n. 36/2023. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 24.10.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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